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One of the Sages said to Rav Kahana: Did you hear what is the reason that the
mountain was called Mount Sinai? Rav Kahana said to him: It is because it is a
mountain upon which miracles [nissim] were performed for the Jewish people.
The Sage said to him: If so, it should have been called Mount Nisai, the mountain
of miracles. Rather, Rav Kahana said to him: It is a mountain that was a good
omen [siman] for the Jewish people. The Sage said to him: If so, it should have
been called Har Simanai, the mountain of omens. Rav Kahana said to him: What
is the reason that you do not frequent the school where you can study before
Rav Pappa and Rav Huna, son of Rav Yehoshua, who study aggada? As Rav
Hisda and Rabba, son of Rav Huna, both said: What is the reason it is called

Mount Sinai? It is because it is a mountain upon which hatred [sina] came
down to the nations of the world.
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A new king arose over Egypt who did not know Joseph. And he said to
his people, “Look, the Israelite people are much too numerous for us.



Let us deal shrewdly with them, so that they may not increase; otherwise
in the event of war they may join our enemies in fighting against us and
rise from the ground.” So they set taskmasters over them to oppress
them with forced labor; and they built garrison cities for Pharaoh:
Pithom and Raamses.
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One such day, he came into the house to do his work. None of the
household being there inside, she caught hold of him by his garment and
said, “Lie with me!” But he left his garment in her hand and got away
and fled outside. When she saw that he had left it in her hand and had
fled outside, she called out to her servants and said to them, “Look, he
had to bring us a Hebrew to dally with us! This one came to lie with me;
but I screamed loud. And when he heard me screaming at the top of my
voice, he left his garment with me and got away and fled outside.”
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The chief cupbearer then spoke up and said to Pharaoh, “I must make mention today of my
offenses. Once Pharaoh was angry with his servants, and placed me in custody in the house of
the prefect, together with the chief baker. We had dreams the same night, he and I, each of us a
dream with a meaning of its own. A Hebrew youth was there with us, a servant of the prefect;
and when we told him our dreams, he interpreted them for us, telling each of the meaning of his
dream. And as he interpreted for us, so it came to pass: [ was restored to my post, and the other
was impaled.”
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When Joseph came home, they presented to him the gifts that they had brought with them into
the house, bowing low before him to the ground. He greeted them, and he said, “How is your
aged father of whom you spoke? Is he still in good health?”

They replied, “It is well with your servant our father; he is still in good health.” And they bowed
and made obeisance.

Then he washed his face, reappeared, and—now in control of himself—gave the order, “Serve
the meal.” They served him by himself, and them by themselves, and the Egyptians who ate
with him by themselves; for the Egyptians could not dine with the Hebrews, since that
would be abhorrent to the Egyptians.
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And Pharaoh said to his courtiers, “Could we find another like him—a man with the divine
spirit?” So Pharaoh said to Joseph, “Since God has made all this known to you, there is none so
discerning and wise as you. You shall be in charge of my court, and by your command shall all
my people be directed; only with respect to the throne shall I be superior to you.” Pharaoh further
said to Joseph, “See, I put you in charge of all the land of Egypt.” And removing his signet ring
from his hand, Pharaoh put it on Joseph’s hand; and he had him dressed in robes of fine linen,
and put a gold chain about his neck.

He had him ride in the chariot of his second-in-command, and they cried before him, “Abrek!”
Thus he placed him over all the land of Egypt. Pharaoh said to Joseph, “I am Pharaoh; yet
without you, no one shall lift up hand or foot in all the land of Egypt.” Pharaoh then gave Joseph
the name Zaphenath-paneah; and he gave him for a wife Asenath daughter of Poti-phera, priest
of On. Thus Joseph emerged in charge of the land of Egypt.



